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1S p a n i s h

Sp ani s h  L ang uage  O ver v ie w 

Sp an ish  i s  a  Ro ma n ce  la ng ua ge  t ha t  i s  t h e 
s e co n d  m o s t  sp o ke n  la ng uage  in  t h e  w o r l d  an d 
t h e  s e co n d  m o s t  sp o ke n  la ng uage  in  t h e  Un i te d 
St a te s  (a f te r  Eng l i sh) .  I t  i s  a l s o  o n e  o f  t h e  s i x 
o f f i c ia l  l ang uage s  o f  t h e  Un i te d  Na t io ns .  In  t h e 
US ,  Sp an ish  sp ea ke r s  c a n  b e  fo un d  p r imar i l y  in 
C a l i fo r n ia ,  Te x as  a n d  F l o r ida .

H isp an ic  immig ra n t s  to  t h e  US  co m e  m o s t l y 
f ro m M e x ico ,  Cub a ,  E l  S a l v a d o r  a n d  t h e 
D o min ic an  Re p ub l i c .  T h e re  a re  a  numb e r  o f 
v ar ia t io ns  o f  t h e  Sp a n ish  la ng uage ,  de p e n ding 
o n  w h e re  t h e  im mig ra n t  co m e s  f ro m — ea c h 
w i t h  s o m e v ar ia t io ns  in  vo c a b u la r y,  g rammar 
an d  p un c t ua t io n .  M o s t  im mig ra n t s  re s i d ing  in 
t h e  Un i te d  St a te s  c a n  un d e r s t a n d  a  ge n e r i c  US /
S o u t h /Ce n t ra l  A m e r i c a n  ve r s io n  o f  t h e  lang uage 
a l t h o ug h  i f  yo u  a re  t a r ge t ing  re s ide n t s  o f  Te x as 
a  m o re  M e x ic an  f la vo r  o f  Sp a n ish  w o ul d  b e 
ap p ro p r ia te .  L ike w is e ,  i f  t a r ge t ing  re s i de n t s  o f 
Pue r to  R i co  o r  Sp a in ,  f in d ing  t ra ns la to r s  f ami l ia r 
w i t h  t h e  in t r i c a c ie s  o f  t h o s e  ve r s io ns  o f  Sp an ish 
w o ul d  b e  b e s t .

Sp an ish  w r i t ing  c a n  b e  re n d e re d  by  m o s t 
s t an dard  Eng l i sh  fo n t s . 

S e c t ion  203  
Minor i t y  L ang uage  Re quir emen t s

S e c t io n  203  o f  t h e  Vot ing  R ig h t s  A c t  o f  19 65 
man da te s  t ha t  a  s t a te  o r  p o l i t i c a l  sub d i v i s io n 
mus t  p rov i de  lang uage  as s is t an ce  to  vote r s  i f 
m o re  t han  f i v e  (5 )  p e rce n t  o f  vot ing  age  c i t i ze ns 
are  m e mb e r s  o f  a  s ing l e - lang uage  min o r i t y 
g ro up  an d  do  n ot  “ sp eak  o r  un de r s t an d  Eng l i sh 
a de qua te l y  e n o ug h  to  p ar t i c ip a te   in  t h e  e l e c t io n 
p ro ce s s ”  an d  i f  t h e  ra te  o f  t h o s e  c i t i ze ns  w h o 
ha v e  n ot  co mp l e te d  t h e  f i f t h  g ra de  i s  h ig h e r  t han 
t h e  na t io na l  ra te  o f  vot ing  age  c i t i ze ns  w h o  ha ve 
n ot  co mp l e te d  t h e  f i f t h  g ra de.

Pur suan t  to  S e c t io n  203  t h e  Ce nsus  B ureau 
D i re c to r  has  t h e  re sp o ns ib i l i t y  to  d e te r min e 
w hi c h  s t a te s  an d  p o l i t i c a l  sub d i v i s io ns  are 
sub je c t  to  t h e  min o r i t y  lang uage  as s is t an ce 
p rov is io ns  o f  S e c t io n  203 .   Cur re n t l y  t h e re  are 
249  s t a te  an d  p o l i t i c a l  sub d i v i s io ns  o b l iga te d  to 
co mp l y  w i t h  t h is  re qu i re m e n t .
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A B A ND ONE D  B A LLOT
   l e f t  by  a  f l e e ing  vote r
BOLE TA E LEC TOR A L A B A ND ON A DA
   la que deja un votante que se escapa de la elección

A B S E N T  VOT E R
VOTA N T E  AU S E N T E

A B S E N T E E  B A LLOT
   vot ing  ab s e n te e
VOTO E N  AU S E NCI A
   el  votante no concurre a la elección

ACCE S S IB IL I T Y
   a cce s s  to  t h e  p o l l ing  p la ce  a n d  v ot ing  s y s te m 
   a v a i lab l e  to  vote r s  w h o  a re  d is ab l e d
ACCE S IB IL IDA D
    acceso al lugar de los comicios y al sistema de votación 

disponible para votantes que sean discapacitados

A DDR E S S  CONFIDE N T I A LI T Y  PROGR A M
   fo r  vote r s  un d e r  co ur t  o rd e r s  o f  p rote c t io n
PROGRAMA DE CONFIDENCIALIDAD DE DOMICILIO
    para votantes que tengan sentencias de protección 

de un tr ibunal

A DDR E S S  W HE R E  YOU LI V E
DOMI CILIO E N D ONDE  V I V E

A DDR E S S  FOR  YOUR  M A IL 
DOMI CILIO DE  COR R EO P OS TA L

A LT E R N AT I V E  B A LLOT 
    B ra i l l e ,  l a r ge - p r in t ,  re co rde d  au d io  o r  e l e c t ro n ic 

fo r ma t s  us ing  e nhan ce d  co n t ras t
A LT E R N AT I V E  B A LLOT 
     formatos en sistema Braille, letra agrandada, grabaciones de 

audio o medios electrónicos que se usan con un mejor contraste

A ME NDME N T
    a  c hange  to  a  s t a te ’ s  co ns t i t u t io n  o r  l o c a l  gove r n ing 

b o d y ’ s  c har te r
E NMIE NDA
    cambio en la constitución del estado o en los estatutos 

del órgano de gobierno local

A PPROPR I AT E  M A R K
   mar k ing  a  b a l l o t  fo l l o w ing  b a l l o t  ins t r uc t io ns
M A RC A A DECUA DA
    marcar una boleta electoral cumpliendo las instrucciones 

de los comicios
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A R ROW
    a  vot ing  re sp o ns e  a rea  o n  a  p a p e r  b a l l o t  w h e re 

a  b lank sp a ce  o n  a n  a r ro w  i s  f i l l e d  in  to  in d i c a te 
t h e  vote r ’ s  c h o ice

FLECH A
    área de respuesta de votación sobre la boleta electoral 

en la cual se completa un espacio en blanco sobre una 
flecha para indicar la elección del votante

A S S I S TA NCE  IN  VOT ING
   help in marking a paper ballot or voting by machine
A S I S T E NCI A  E N E L  VOTO
    ayuda en la marca de una boleta electoral o la emisión 

del voto por una máquina

AU T HOR I Z E D  AGE N T
    person who can deliver a ballot to a voter in hospital 

or care facil i t y
AGE N T E  AU TOR I Z A D O
    persona que puede entregar una boleta a un votante 

en un hospital o establecimiento de atención

AUDI O B A LLOT
BOLE TA E LEC TOR A L P OR  AUDIO

B A LLOT
BOLE TA E LEC TOR A L

B A LLOT  BOX
   b ag  o r  co n t a in e r
UR N A E LEC TOR A L
   b o ls a  o  co n te n e d o r

B A LLOT  FACE
   o n e  s i de  o f  a  t w o  s ide d  p ap e r  b a l l o t
A N V E R S O DE  L A  BOLE TA E LEC TOR A L
   un  la d o  d e  una  b o l e t a  e l e c to ra l  d e  d o s  la d o s

B A LLOT  NUMB E R
    a  numb e r  p r in te d  o n  t h e  s t ub  o f  a  b a l l o t  us e d 

fo r  b a l l o t  a cco un t ing  p ur p o s e s
NÚME RO DE  BOLE TA E LEC TOR A L
    núm e ro  im p re s o  e n  e l  t a l ó n  de  una  b o l e t a  e l e c to ra l 

que  s e  us a  co n  f in e s  de  co n t ar  voto s

B A LLOT BOOT H ,  VOT ING BOOT H OR S TAT ION   
   e n c l o sure  fo r  mar k ing  a  b a l l o t
C A B IN A ,  C A S ILL A O E S TACIÓN DE  VOTACIÓN   
   re c in to  p ara  marc ar  una  b o l e t a  e l e c to ra l
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B A LLOT  ME A S UR E
    qu e s t io n ,  p ro p o s i t io n ,  in i t ia t i ve ,  re fe re n dum , 

b o n d  o r  co ns t i t u t io na l  a m e n dm e n t  o n  a  b a l l o t
ME DIDA S OME T IDA A  VOTACIÓN
    pregunta, proposición, iniciativa, referendo, bonos 

o enmienda constitucional sometida a una votación

B L A NK OR  UNM A R K E D  B A LLOT
   a  b a l l o t  w h e re  t h e  vote r  has  ma de  n o  s e l e c t io ns
VOTO E N  B L A NCO O S IN M A RC A R
   voto en e l  que e l  vot ante no ha hecho su e lecc ión

BOND
    a  s t a te  o r  l o c a l  go ve r nm e n t  qu e s t io n  to  ap p rov e 

o r  d e ny  a d d i t io na l  sp e n d ing
BONOS (E MI S IÓN)
    consulta de un gobierno local o estatal para aprobar 

o rechazar un gasto adicional

C A MPA IGN  M AT E R I A L S
   t - sh i r t s ,  p ins ,  s t i c ke r s ,  e tc .
M AT E R I A LE S  DE  C A MPA Ñ A
   camisetas, prendedores, etiquetas autoadhesivas, etc.

B A LLOT
BOLE TA E LEC TOR A L

B A LLOT  BOX
   b ag  o r  co n t a in e r
UR N A E LEC TOR A L
   b o ls a  o  co n te n e d o r

B A LLOT  FACE
   o n e  s i de  o f  a  t w o - s ide d  p ap e r  b a l l o t
A N V E R S O DE  L A  BOLE TA E LEC TOR A L
   un  la d o  d e  una  b o l e t a  e l e c to ra l  d e  d o s  la d o s

B A LLOT  NUMB E R
    a  numb e r  p r in te d  o n  t h e  s t ub  o f  a  b a l l o t  us e d  fo r 

b a l l o t  a cco un t ing  p ur p o s e s
NÚME RO DE  BOLE TA E LEC TOR A L
    núm e ro  im p re s o  e n  e l  t a l ó n  de  una  b o l e t a  e l e c to ra l 

que  s e  us a  co n  f in e s  de  co n t ar  voto s

B A LLOT  S ECR EC Y COV E R
    a paper envelope, sleeve or secrec y envelope to cover 

voted paper ballots at a poll ing place
CUB IE R TA DE L  S ECR E TO DE L  S UFR AGIO
    sobre de papel ,  funda o sobre conf idencial  para cubr ir 

boletas elec torales con sufragios emit idos en el  lugar 
de votación
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CON S OLIDAT E D  PR ECINC T
   t w o  o r  m o re  p re c in c t s  co m b in e d  fo r  an  e l e c t io n
PR ECIN TO CON S OLIDA D O
   dos o más precintos combinados para una elección

CON S T I T U T ION A L
CON S T I T UCION A L

CONFIR M YOUR VOT E R R EGI S T R AT ION
CONFIR M A R  S U R EGI S T RO DE  VOTA N T E

CUR B S IDE  VOT ING
    t ak ing  a  b a l l o t  o r  vot ing  e qu ip m e n t  to  a  v ote r  

w i t h  d is ab i l i t i e s  w h o  i s  in  a  ve h ic l e  o u t s i de  t h e  
p o l l ing  p la ce

VOTACIÓN E N L A  C A LLE
    l levar un voto o equipo de votación a un votante 

que  t ie n e  d is c a p a c ida d e s  qu e  s e  e n c ue n t ra 
e n  un  ve h íc u l o  f u e ra  d e l  luga r  d e  v ot a c ió n

DA M AGE D  B A LLOT
    a  b a l l o t  t ha t  i s  to r n  o r  m u t i la te d  an d  unab l e  

to  b e  c as t
VOTO DA Ñ A D O
    vo to  que  s e  e n c u e n t ra  rasga d o  o  co r t a do 

y  n o  s e  p ue de  e mi t i r

DECL A R E D,  CE R T IFIE D  OR  QUA LIFIE D  W R I T E - IN
   a  c an d i da te  w h o s e  nam e ma y  n ot  ap p ear  o n  t h e 
   b a l l o t ,  b u t  ma y  ha ve  h is / h e r  nam e w r i t te n  in  by 
   t h e  v ote r
DECLARADO, CERTIFICADO O CALIFICADO INTERCALADO
    candidato cuyo nombre no podrá aparecer en la boleta 

electoral, pero que el votante puede escribir su nombre 
en la boleta

DOUB LE  OR OV E RVOT E
   v o te s  c as t  fo r  t w o  o r  m o re  c an d ida te s  fo r  a  s ing l e 
   o f f i ce  o r  v ot ing  in  t h e  a f f i r ma t i ve  an d  n e ga t i ve
   o n  a  b a l l o t  que s t io n
D OB LE  VOTO O S OB R E VOTO
    se vota por dos o más candidatos para un solo cargo 

o se vota de manera afirmativa y negativa en una consulta 
de la boleta electoral

DE MOCR AT/ DE MOCR AT IC  PA R T Y ME MB E R
DEMÓCRATA/MIEMBRO DEL PARTIDO DEMÓCRATA

E A R LY VOT ING
VOTO A N T ICIPA D O
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E LEC T ION  DAY
DÍ A  DE  L A  E LECCIÓN 

E LEC T ION  OFFICI A L
FUNCION A R IO E LEC TOR A L

E LEC T ION WOR K E R
T R A B A J A D OR  E LEC TOR A L

E LEC T ION S UPPLIE S
   o f f i c ia l  fo r ms ,  ce r t i f i c a te s ,  e tc .  us e d  a t  a
   p o l l ing  p la ce
S UMINI S T ROS DE  L A  E LECCIÓN
    formular ios ,  cer t i f icados y  demás mater ia les  

of ic ia les  usados en e l  lugar  de vot ac ión

E LEC T IONE E R ING
   c amp a ig n ing  fo r  a  c a n d ida te  o r  que s t io n  
   in  a  p o l l ing  p la ce
E LEC TOR A LI S MO
    hacer campaña por un candidato o consulta  

en un lugar de votación

E LEC TOR A L COLLEGE
COLEGIO E LEC TOR A L

E LIG IB LE  VOT E R
   a  v ote r  l e ga l l y  e n t i t l e d  to  vote 
VOTA N T E  A P TO
   vot ante que legalmente t iene e l  derecho de vot ar

E ME RGE NC Y B A LLOT
BOLE TA E LEC TOR A L DE  E ME RGE NCI A

FE DE R A L
FE DE R A L

FE DE R A L OFFICE
   Pre s i de n t ,  V i ce - Pre s ide n t ,  US  S e na to r  o r
   US  Re p re s e n t a t i ve 
C A RGO FE DE R A L
    p re s id e n te ,  v i ce p re s id e n te ,  s e na d o r  d e  EE .  U U. 

o  d ip u t a do  de  EE .  U U. 

FIR S T  T IME VOT E R W HO R EGI S T E R E D BY  M A IL       
   ma y  b e  re qu i re d  to  sh o w a d d i t io na l  ide n t i f i c a t io n
   a t  t h e  p o l l s
VOTANTE POR PRIMERA VEZ QUE SE REGISTRÓ POR CORREO
    posiblemente se le solicite que muestre una identif icación 

adicional en los comicios
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FLE E ING  OR  FLE D  VOT E R
   a  vote r  w h o  l ea ve s  t h e  p o l l ing  p la ce  a f te r  b e ing 
   i s sue d ,  b u t  n ot  ha v ing  c as t  a  b a l l o t
VOTA N T E QUE S E  E S C A PA O E S C A P Ó
    votante que abandona el lugar de los comicios  

después de haber salido pero que no emitió su voto

IN AC T I V E  VOT E R 
   a  vote r  w h o s e  re g is t ra t io n  i s  n ot  c ur re n t  an d  
   has  b e e n  g i ve n  a  d e s ig na t io n  as  ina c t i v e  by
   a  s t a te
VOTA N T E  IN AC T I VO 
    votante cuyo registro no está actualizado y al que no 

se le ha dado una designación en carácter de inactivo 
por parte de un estado

INCIDE N T  R E P OR T
   a  l og  o f  unusua l  o cc ur re n ce s  ke p t  by  e l e c t io n 
   w o r ke r s  a t  t h e  p o l l s
INFOR ME DE  INCIDE N T E S
    re g is t ro  de  su ce s o s  p o co  ha b i t ua l e s  man te n i do s 

p o r  l o s  t rab a ja d o re s  e l e c to ra l e s  e n  l o s  co mic io s

INDE PE NDE N T
   a  v ote r  o r  c an d ida te  w h o  de c l in e s  to  a f f i l i a te 
   w i t h  a  p o l i t i c a l  p ar t y
INDE PE NDIE N T E
    v o t an te  o  c an d ida to  que  re c ha z a  a f i l i a r s e 

a  un  p ar t i do  p o l í t i co

IDE N T IFIC AT ION
IDE N T IFIC ACIÓN

JOIN T  C A NDIDAT E S
   a  p a i r  o f  c an d i da te s  t ha t  mus t  b e  vote d  fo r 
   toge t h e r,  t y p i c a l l y  Pre s ide n t  an d  V i ce Pre s ide n t 
   o r  G ov e r n o r  an d  L t .  G ove r n o r
C A NDIDATOS CONJUN TOS
    dos candidatos que se deben votar en forma conjunta, 

generalmente, para los cargos de presidente y vicepresidente 
o de gobernador y vicegobernador

K E Y
    a physical key lock for a voting machine or ballot box, 

bag or other secure container
LL AV E
    cerradura física de una máquina de votación, de una urna 

electoral o de otro contenedor seguro
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LIB E R TA R I A N / LIB E R TA R I A N PA R T Y ME MB E R
LIBERTARIO/MIEMBRO DEL PARTIDO LIBERTARIO

M A R K
   a  vote r ’ s  in d ic a t io n  o f  c h o ice  o n  a  b a l l o t
M A RC A
   indicación del votante de su elección en una boleta electoral

M A R K ING  DE V ICE
   p e ns  o r  p e n c i l s  u s e d  to  ma r k  a  p ap e r  b a l l o t
DI S P OS I T I VO DE  M A RC A D O
    bolígrafos o lápices que se usan para marcar  

una boleta electoral

MILI TA RY  VOT E R
VOTA N T E MILI TA R

NON - E NGLI S H  S PE A K ING  PE R S ON
   a  vote r  w h o  u s e s  h is / h e r  na t i ve  lang uage  
   as  t h e  p r imar y  m ea ns  o f  co m m uni c a t io n
PE R S ON A  QUE NO E S  A NGLOPA R L A N T E
    votante que utiliza su idioma nativo como  

su medio principal de comunicación

NON - PA R T I S A N
   an  e l e c t io n  in  w h ic h  c an d ida te s  an d  vote r s  do 
   n ot  n e e d  to  b e  a f f i l i a te d  w i t h  a  p o l i t i c a l  p ar t y
NO PA R T IDA R I A
    elección en la que los candidatos y votantes no necesitan 

estar afiliados a un partido político

ONLINE VOT E R R EGI S T R AT ION
   re g is te r ing  to  vote  o n l in e
R EG I S T RO DE  VOTA N T E S  P OR  IN T E R NE T
   re g is t rar s e  p ara  vot ar  p o r  in te r n e t

OVA L
    an  e l l ip t i c a l  a rea  us e d  as  t h e  vote r  re sp o ns e  area 

o n  s o m e  p ap e r  b a l l o t s
OVA L
    área elíptica utilizada como área de respuesta del votante 

en determinadas boletas electorales

OV E R S E A S  VOT E R /OV E R S E A S  VOT ING
VOTANTE DEL EXTERIOR/VOTACIÓN EN EL EXTERIOR
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OV E RVOT E
   vo t ing  fo r  m o re  c a n d ida te s  t ha n  l e ga l l y 
   p e r mi t te d  o r  vot ing  in  b ot h  t h e  a f f i r ma t i v e
   an d  n e ga t i ve  o n  a  b a l l o t  m easure
S OB R E VOTO
    votar por más candidatos de lo que está legalmente 

permit ido o votar en forma af irmativa y negat iva 
en una medida de votación

PA PE R  B A LLOT
    a bal lot marked by the voter and counted manually 

or by tabulat ing equipment
BOLE TA E LEC TOR A L IMPR E S A
    boleta de votación marcada por el votante y contada 

en forma manual o mediante un equipo de tabulación

PA R T I S A N E LEC T ION
   an  e l e c t io n  w h e re  b ot h  c a n d ida te s  an d  v ote r s 
   mus t  a f f i l i a te  w i t h  o r  d e c la re  a  p o l i t i c a l  p ar t y 
   to  p ar t i c ip a te
E LECCIÓN  PA R T IDA R I A
    e lección en la que tanto candidatos como votantes 

deben af i l iarse a o formar un par t ido polí t ico 
para par t ic ipar

PA R T Y  B A LLOT
   a  n o mina t ing  o r  p r imar y  e l e c t io n  b a l l o t  w i t h 
   o n l y  c an d i da te s  in  o n e  p ar t y  l i s te d
BOLE TA PA R T IDA R I A
    boleta elec toral de una elección nominativa o primaria 

que t iene candidatos de un solo par tido en la l is ta

PA R T Y OB S E RV E R S
   p e r s o ns  ap p o in te d  by  a  p o l i t i c a l  p ar t y  p e r mi t te d
   to  b e  in  t h e  p o l l ing  p la ce
OB S E RVA D OR E S  PA R T IDA R IOS
    personas designadas por un par tido político autorizadas 

a estar en el lugar de los comicios

PH YS IC A L  DI S A B ILI T Y
   b l in dn e s s  o r  o t h e r  a cce s s ib i l i t y  i s su e
DI S C A PACIDA D  FÍ S IC A
   ce g ue ra  u  ot ro  p ro b l e ma de  a cce s ib i l ida d

P OLL  BOOK / ROS T E R  OR  S IGN AT UR E  ROS T E R
   a  l i s t  o f  e l i g ib l e  vote r s  ke p t  by  e l e c t io n  w o r ke r s 
   in  a  p o l l ing  p la ce
PADRÓN/LIS TA ELEC TOR AL O LIS TA DE FIRMA S
    lista de votantes aptos conservada por los trabajadores 

electorales en el lugar de los comicios
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P OLL  WOR K E R
T R A B A J A D OR DE  LOS  COMICIOS

P OLLING  PL ACE
LUG A R  DE  VOTACIÓN

P OLI T IC A L  OFFICE
PA R T ID O P OLÍ T ICO

P OLI T IC A L  PA R T Y
PA R T ID O P OLÍ T ICO

P OPUL A R  VOT E
VOTO P OPUL A R

PR ECINC T
   t h e  smal l e s t  p o l i t i c a l  sub d i v i s io n  to  w h i c h  a 
   vote r  i s  as s ig n e d  fo r  vot ing  p ur p o s e s
PR ECIN TO
    la subdiv isión polít ica más pequeña a la que está 

asignado un votante a los f ines de los comicios

PR E S IDE N T I A L ,  L IMI T E D,  R E S T R I C T E D  OR 
S PECI A L  FE DE R A L B A LLOT
   a  b a l l o t  fo r  v ote r s  w h o  ha ve  m ove d  f ro m o n e 
   s t a te  to  an ot h e r  w i t h in  3 0  da y s  o f  an  e l e c t io n
BOLE TA E LEC TOR A L FE DE R A L PR E S IDE NCI A L , 
L IMI TA DA ,  R E S T R ING IDA O E S PECI A L
    boleta electoral para votantes que se hayan mudado 

de un estado a otro dentro de los 30 días de una elección

PR E S IDING OFFICE R ,  JUDGE ,  OR S UPE RV I S OR
   t h e  p e r s o n  in  c har ge  a t  a  p o l l ing  p la ce
PR E S IDE N T E ,  JUE Z  O  S UPE RV I S OR
   l a  p e r s o na  a  c ar go  de l  lugar  de  l o s  co mic io s

PR IM A RY  E LEC T ION
   an  e lec t ion to  nominate  par t is an c andidates  w hose 
   nam e s  w i l l  ap p ear  o n  a  ge n e ra l  e l e c t io n  b a l l o t
E LECCIÓN PR IM A R I A
    e l e cc ió n  que  n o mina  a  l o s  c an d ida to s  p ar t idar io s 

c u yo s  n o mb re s  ap are ce rán  e n  una  b o l e t a  e l e c to ra l 
d e  e l e cc io n e s  ge n e ra l e s

PROP OS I T ION
   a  que s t io n  o r  m easure  o n  t h e  b a l l o t 
PROP OS ICIÓN
   co nsu l t a  o  m e dic ió n  e n  la  b o l e t a  e l e c to ra l 
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PROV I S ION A L B A LLOT
   a  b a l l o t  g i ve n  to  a  vote r  w h o s e  e l ig ib i l i t y  to  v ote
   i s  qu e s t io n e d
BOLE TA E LEC TOR A L PROV I S ION A L
    b o l e t a  e l e c to ra l  e n t re ga da  a  un  v ot an te  c u y a 

ap t i t u d  p ara  vot a r  e s t á  c u e s t io na da

PURGE D  VOT E R
   a  vote r  w h o s e  na m e has  b e e n  re m ov e d  f ro m t h e 
   l i s t  o f  e l i g ib l e  v ote r s
VOTA N T E PURG A DO
    vo t an te  c u yo  n o mb re  f u e  e l imina do  de  la  l i s t a 

de  vot an te s  a p to s

R EC A LL  E LEC T ION
   an  e l e c t io n  f o r  t h e  re m o v a l  o f  a n  o f f i c ia l  an d 
   p o s s ib l e  e l e c t io n  o f   a  su cce s s o r
E LECCIÓN P OR R E VOC ACIÓN DE  M A NDATO
    e lección para ret irar a un funcionar io y la posible 

elección de un sucesor

R E FE R E NDUM E LEC T I ON
   an  e l e c t io n  h e l d  to  re p ea l  a  s t a t u te  o r  sub mi t  a 
   que s t io n  to  v ote r s  fo r  ap p rov a l  o r  d is ap p rov a l
E LECCIÓN P OR  R E FE R E ND O
    elección celebrada para rechazar una ley o presentar una 

consulta a los votantes para su aprobación o desaprobación

R EGI S T E R TO VOT E
R EG I S T R A R S E  PA R A VOTA R

R E PUB LIC A N / R E PUB LIC A N PA R T Y ME MB E R
REPUBLICANO/MIEMBRO DEL PARTIDO REPUBLICANO

R E FE R E NDUM
   S e e  Re fe re n dum E l e c t io n  ab ove
R E FE R E ND O
   Consulte el  término anter ior Elección por referendo

R E PL ACE ME N T  A B S E N T E E  B A LLOT
   a  b a l l o t  i s sue d  to  an  ab s e n t  vote r  w h o s e
   b a l l o t  was  de s t roye d  o r  l o s t  in  t h e  ma i l
BOLETA ELECTOR AL DE REEMPL A ZO PAR A VOTAR 
EN AUSENCIA
    b o l e t a  e l e c to ra l  e mi t ida  p ara  un  vot an te  aus e n te 

c u yo  v oto  s e  de s t r u yó  o  p e rd ió  e n  e l  co r re o
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R E PL ACE ME N T  B A LLOT
BOLE TA E LEC TOR A L DE  R E E MPL A ZO

R E T UR N E N V E LOPE
   an  e nve l o p e  u s e d  b y  a  vote r  to  re t ur n  an 
   ab s e n te e  o r  ma i l  b a l l o t  to  t h e  e l e c t io n  o f f i ce
S OB R E  DE  E N V ÍO
    s o b re  us a do  p o r  un  vot a n te  p a ra  e nv iar  un  v oto 

e n  aus e n c ia  o  p o r  co r re o  a  una  o f i c ina  e l e c to ra l

S CHOOL DI S T R IC T  E LEC T ION
   an  e l e c t io n  to  c h o o s e  t h e  go ve r n ing  b o d y  o f  a 
   s c h o o l  d i s t r i c t  o r  vote  o n  b o n d  i s sue s
E LECCIÓN E N E S CUE L A DE  DI S T R I TO
    elección para elegir al órgano gobernante de una escuela 

de distrito o votar sobre emisiones de obligaciones

S ECUR I T Y  E N V E LOPE
   t h e  o u te r  e n ve l o p e  u s e d  to  ma i l  an  ab s e n te e  o r 
   ma i l  b a l l o t  b a c k  to  t h e  e l e c t io n  o f f i ce
S OB R E  DE  S EGUR IDA D
    el sobre exterior usado para enviar por correo una boleta 

electoral para votar en ausencia o por correo nuevamente 
a la oficina electoral

S P OILE D  B A LLOT
   a  b a l l o t  mar ke d  by  a  vote r  in  a  mann e r 
   re n de r ing  i t  unab l e  to  b e  co un te d
BOLE TA E LEC TOR A L C A NCE L A DA
    boleta electoral marcada por un votante de manera tal 

que no resulta posible contarla entre los votos

S PLI T  PR ECINC T
   a  p re c in c t  d i v i de d  by  o n e  o r  m o re  la r ge r
   v ot ing  d is t r i c t s
PR ECIN TO DI V IDID O
    precinto dividido por uno o más distritos importantes 

de votación

S T R A IGH T PA R T Y B A LLOT
   a  b a l l o t  t ha t  p e r mi t s  a  vote r  to  c h o o s e  a l l 
   c an d i da te s  o r  h is / h e r  p ar t y  w i t h  a  s ing l e  mar k
BOLE TA PA R T IDA R I A  CE R R A DA
    boleta par tidaria que permite a un votante elegir todos 

los candidatos o a su par tido con una sola marca
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TA LLY
   to  co un t  a  b a l l o t  ma nua l l y  re co rd ing  v ote s  fo r 
   ea c h  c an d ida te  o r  qu e s t io n
CÓMPU TO DE  VOTOS
    recuento de una votación en forma manual que registra 

los votos para cada candidato o consulta

TA LLY  S HE E T
   t h e  o f f i c ia l  do c um e n t  u s e d  to  t ab u la te
   han d - co un te d  b a l l o t s
FICH A DE  CÓMPU TO DE  VOTOS
    e l  do c um e n to  o f i c ia l  u s a d o  p a ra  t ab u lar 

las  b o l e t as  e l e c to ra l e s  co n t a das  manua lm e n te

T WO - S IDE D  B A LLOT
   a  p ap e r  b a l l o t  w i t h  c a n d ida te s  an d  que s t io ns
   o n  b ot h  s ide s  o f  t h e  b a l l o t
BOLE TA  E LEC TOR A L DE  D OS L A D OS
    b o l e t a  e l e c to ra l  im p re s a  qu e  t ie n e  c an d i da to s 

y  co nsu l t as  e n  a m b o s  la d o s  d e  la  b o l e t a

UN A FFILI AT E D,  UNDECL A R E D,  INDE PE NDE N T  OR 
DECLINE  TO S TAT E  VOT E R  OR  C A NDIDAT E
   o n e  w h o  do e s  n ot  a f f i l i a te  w i t h  a  p o l i t i c a l  p ar t y
CANDIDATO O VOTANTE NO AFILIADO, NO DECLARADO, 
INDEPENDIENTE O QUE RECHAZA AFILIARSE
   p e r s o na  que  n o  s e  a f i l i a  a  un  p ar t ido  p o l í t i co

UNDE RVOT E D  B A LLOT
   a  b a l l o t  o n  w h i c h  t h e  vote r  has  f a i l e d  to ,  o r 
   in te n t io na l l y  n ot   mar ke d ,  a  c h o ice  fo r  ea c h 
   c an d i da te  o r  que s t io n
BOLE TA E LEC TOR A L CON  VOTO IN S UFICIE N T E
    b o l e t a  e l e c to ra l  e n  la  que  e l  vot an te  n o  marcó , 

y a  s ea  o  n o  de  man e ra  in te n c io na l ,  una  o p c ió n 
p ara  c a da  c an d ida to  o  co nsu l t a

VOT E
   an  in d i c a t io n  o f  sup p o r t  fo r  a  c an d ida te  o r 
   que s t io n  o n  t h e  b a l l o t
VOTO
    indicación de respaldo hacia un candidato o consulta 

que está en la boleta elec toral
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VOT E  CE N T E R 
   a  p o l l ing  p la ce  w h e re  a ny  o r  many  v ote r s  in  a 
   ju r i s d i c t io n  c a n  c as t  t h e i r  vote
CE N T RO DE  VOTACIÓN 
    lugar  de vot ac ión en donde uno o var ios vot antes 

de una jur isdicc ión pueden emit ir  su voto

VOT E  BY  M A IL
VOTO P OR  COR R EO

VOT ING  BY  M A IL  IF  T HI S  I S  YOUR  FIR S T
T IME  VOT ING
VOTO POR CORREO SI ESTA ES L A PRIMER A VEZ 
QUE VOTA

VOT E R
VOTA N T E

VOT E R  R EGI S T R AT ION OFFICE
OFICIN A DE  R EGI S T RO DE  VOTA N T E S

VOT ING
VOTACIÓN
 

VOT ING  BOOT H
C A B IN A DE  VOTACIÓN

VOT ING  M ACHINE
M ÁQUIN A DE  VOTACIÓN

VOT ING  M A R K
   a  c ro s s ,  c h e c k  o r  f i l l e d  in  ov a l  o r  co mp l e te d 
   a r ro w o n  a  b a l l o t

M A RC A DE  VOTACIÓN
    c r uz ,  t i l de  o  s e  co mp l e t a  e n  e l  á rea  de l  óv a l o 

o se complet a en la  f lecha de una bolet a e lec toral

WATCHE R
   a  p e r s o n  w h o  ma y  o r  ma y  n ot  b e  ap p o in te d  by 
   a  p o l i t i c a l  p ar t y  w h o  o b s e r ve s  t h e  co n duc t  o f 
   t h e  e l e c t io n  w i t h in  t h e  p o l l ing  p la ce)

OB S E RVA D OR
    persona que pude o no estar designada por un partido 

político para que observe el comportamiento de la elección 
dentro del lugar de los comicios

W R I T E  – IN  C A NDIDAT E 
C A NDIDATO IN T E RC A L A D O
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3 .  Q ue s t ion s  t he  Vo ter  Mig h t  Have  When  Re g i s ter ing  to  Vo te

W h e re  c an  I  re g is te r  to  vote?

¿D ó n de  p ue do  re g is t ra r m e p a ra  vot ar?

H o w l o ng  b e fo re  t h e  n e x t  e l e c t io n  do  I  n e e d  

to  re g is te r  to  v ote?

¿Cuán to  t ie mp o  a n te s  d e  la  p róx ima e l e cc ió n 

de b o  re g is t rar m e p a ra  vot a r?

D o  I  n e e d  any  d o c um e n t s  to  re g is te r  to  v ote?

¿Necesito algún documento para registrarme para votar?

H o w do  I  f i l l  o u t  t h e  fo r m?

¿Có m o l l e n o  e l  fo r m ula r io?

W h e re  w i l l  I  go  to  vote?

¿A  dó n de  voy  p a ra  vot a r?

W ha t  do c um e n t s  d o  I  n e e d  w h e n  I  go  to  v ote?

¿Q ué  do c um e n to s  n e ce s i to  c ua n d o  v a y a  a  v ot ar?

D o  I  n e e d  to  re g is te r  a ga in  i f  I  ha ve  m ov e d ?

¿D e b o  re g is t ra r m e nu e v a m e n te  s i  m e  mu dé?

Do I need to register again if I have changed my name?

¿Debo registrarme nuevamente si me cambié el nombre?

D o I  n e e d  to  re g is te r  aga in  i f  I  wan t  to  c hange  

my  p o l i t i c a l  p ar t y?

¿D e b o  re g is t rar m e nue v am e n te  s i  de s e o  c amb iar  

mi  p ar t i do  p o l í t i co?

C an  I  ge t  a  fo r m in  an ot h e r  lang uage?

¿Pue do  co ns e g u i r  un  fo r mular io  e n  ot ro  id io ma?

C an  s o m e o n e  h e lp  m e f i l l  o u t  t h e  fo r m?

¿A lg u ie n  m e  p u de  a y u dar  a  l l e nar  e l  fo r mular io?

D o  I  n e e d  to  c h o o s e  a  p o l i t i c a l  p ar t y  to  vote?

¿D e b o  e l e g i r  un  p ar t ido  p o l í t i co  p ara  vot ar?

I f  I  re g is te r  to  v ote ,  w i l l  I  b e  c a l l e d  fo r  jur y  du t y?

S i  m e  re g is t ro  p ara  vot ar,  ¿m e  co nvo c arán  p ara  

qu e  d e s e mp e ñ e  d e b e re s  co m o  jura d o

D o I  n e e d  to  b e  18  year s  o l d  to  re g is te r?

¿Te ngo  que  te n e r  18  añ o s  p ara  re g is t rar m e?
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D o I  n e e d  to  b e  a  US  C i t i ze n  to  re g is te r  to  v ote?

¿Debo ser ciudadano estadounidense para registrarme 

para votar?

I  was  co nv ic te d  o f  a  fe l o ny.  C a n  I  re g is te r  to  v ote?

Tuve una condena por un del i to.  ¿Puedo regis trarme 

para votar?

I  am a  s t u de n t  f ro m  a n ot h e r  s t a te .  C an  I  re g is te r  

to  v ote  h e re?

Soy es tudiante de otro es t ado.  ¿Puedo reg is trarme  

para vot ar  aquí ?

I  am a  co l l e ge  s t u d e n t .  C a n  I  re g is te r  to  v ote

a t  my  co l l e ge  a d dre s s?

S oy  e s t u d ian te  un i ve r s i t a r io .  ¿Pu e d o  re g is t rar m e  

p ara  vot ar  co n  e l  d o mic i l io  d e  mi  un i v e r s i da d ?

How wil l  I  f ind out i f  my regis trat ion has been accepted?

¿Cómo sabré si mi proceso de registro fue aceptado? 10

11

12
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D o yo u  k n o w w h e re  yo u  c a n  re g is te r  to  v ote?

¿S ab e  dó n de  p u e d e  re g is t ra r s e  p ara  v ot ar?

    O n l in e

    Po r  in te r n e t 

    B y  ma i l

    Po r  co r re o 

    A t  t h e  e l e c t io n ’ s  o f f i ce

    En  la  o f i c ina  e l e c to ra l

    A t  t h e  D e p a r t m e n t  o f  M oto r  Ve h i c l e s

    En  e l  D e p ar t am e n to  d e  Ve h íc u l o s  M oto r i z a d o s

    A t  t h e  H uman  S e r v i ce s  O f f i ce

    En  la  O f i c ina  d e  S e r v i c io s  H uman o s

You need to register          days before the next election.

Debe registrarse          días antes de la próxima elección

T h e s e  are  t h e  d o c um e n t s  yo u  n e e d  to  re g is te r 

to  vote :                              ,                             ,

                                 .

Estos son los documentos que necesita para registrarse  

para votar:                                  ,                                  ,

                                   .

Do I need to register again if I have changed my name?

¿Debo registrarme nuevamente si me cambié el nombre?

You need to register again if you have moved, changed  

your name or want to change your political party.

Debe regis trarse nuevamente si  se mudó, se cambió 

el  nombre o desea cambiar de par t ido polí t ico.

We  ha v e  re g is t ra t io n  fo r ms  in  t h e s e  lang uage s :                          

                         ,                           .

                                                  

Tenemos formularios de registro en estos idiomas:     

                         ,                           .
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H e re ’ s  h o w yo u  f i l l  o u t  t h e  fo r m:

A continuación, le informamos cómo debe llenar el formulario:

    Rea d  t h e  fo r m

    L ea  e l  fo r mula r io

    Co mp l e te  t h e  fo r m  in  b la c k  o r  b lue  ink

    Complete el  formular io con t inta negra o azul

    Co mp l e te  an d  s ig n  t h e  re g is t ra t io n  fo r m

    Co mp l e te  y  f i r m e  e l  fo r m ula r io  de  re g is t ro

    B e  sure  to  rea d  yo ur  s t a te ’ s  ins t r uc t io ns 

    ab o u t  h o w to  co m p l e te  t h e  fo r m an d  f i l l  in 

    a l l  t h e  l in e s

     Asegúrese de leer las instrucciones de su estado 

con respecto a cómo completar el formulario 

y complete todas las líneas

    Re t ur n  t h e  fo r m  to  t h e  a d dre s s  o n  t h e  fo r m

    Envíe el formulario al domicilio que está en el formulario.

Ye s ,  s o m e o n e  c a n  h e lp  yo u  f i l l  o u t  t h e  fo r m .

S í ,  a lg u ie n  l o  p u d e  a y u da r  a  l l e na r  e l  fo r mular io .

You do/do not need to choose a political party for this election.

Debe/No debe elegir un partido político para esta elección.

Yo u  co u l d / w o n ’ t  b e  c a l l e d  fo r  jur y  du t y  i f  yo u  re g is te r 

to  v ote .

Usted podría ser convocado/no se lo convocará para que 

desempeñe deberes de jurado si se registra para votar.

Yo u  n e e d  to  b e  18  to  re g is te r  to  v ote .

D e b e  te n e r  18  añ o s  p ara  re g is t rar s e  p ara  vot ar.

Yo u  n e e d  to  b e  18  by  t h e  da te  o f  t h e  n e x t  e l e c t io n 

to  re g is te r  to  v ote .

Debe tener 18 años antes de la  fecha de la  próx ima 

elecc ión para reg is trarse para vot ar.

Yo u  c an  re g is te r  n o w an d  vote  w h e n  yo u  t ur n  18 .

Usted puede registrarse ya y votar cuando cumpla 18 años.

Yo u  c an  re g is te r  an d  vote  in  t h e  Pr imar y  E l e c t io n  i f 

yo u  w i l l  b e  18  by  t h e  da te  o f  t h e  G e n e ra l  E l e c t io n .

Usted puede registrarse y votar en la elección primaria si cumple 

18 años antes de la fecha de la elección general.
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Yes, you must be a US Cit izen to register to vote.

Sí; usted debe ser ciudadano estadounidense para  

registrarse para votar.

Ye s ,  yo u  n e e d  to  d o           to  re g is te r  aga in

a f te r  a  fe l o ny  co n v ic t io n .

Sí; usted debe hacer          para registrarse nuevamente 

después de una condena por un delito.

N o ,  co nv ic te d  fe l o ns  a re  n ot  p e r mi t te d  to  v ote 

in  t h is  s t a te .

No; no se permite que personas con condenas por delitos  

voten en este estado.

Yes, college students can register to vote in this state.

Sí;  los es tudiantes universi tar ios pueden regis trarse 

para votar en este es tado.

No, college students must register in their home state.

No; los estudiantes universitarios deben registrarse  

en su estado de origen.

Ye s ,  yo u  c an  re g is te r  a t  yo ur  co l l e ge  a d dre s s .

Sí; puede registrarse con el domicilio de la universidad.

No,  col lege s tudent s mus t  reg is ter  at  their  

home address .

No; los es tudiantes universi tar ios deben regis trarse  

en su domici l io de or igen.

Yo u  w i l l  re ce i v e  a  n ot i ce  f ro m t h e  e l e c t io n  o f f i ce  in    

           da y s  an d  i f  yo u  do  n ot  h ear  f ro m t h e m by 

t h e n ,  c a l l         -         -             .

Recibirá un aviso de la of icina elec toral en          días; 

en caso de que no tenga novedades de la of icina, 

comuníquese al         -           -               .    
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W hen is  t he  ne x t  e le c t ion?
¿Cuándo  e s  la  próx ima e le cc ión?

W here  c an  I  vote  in  t he  ne x t  e le c t ion?
¿Dónde  pue do  vot ar  en  la  próx ima e le cc ión?

C an  you  g i ve  me  d i re c t ions  to  my  po l l ing  p lace?
¿Puede darme indicaciones para llegar al lugar donde voto?

W hat  are  t he  hour s  of  vot ing  a t  my  po l l ing  p lace?
¿Cuáles son los horarios para votar en el lugar donde voto?

W hat  are  t he  day s  and  hour s  for  ear l y  vot ing?
¿Cuá le s  s on  los  d ías  y  los  horar ios  p ara  vot ar  
en  for ma  ant i c ip ada?

C an  you  g i ve  me  d i re c t ions  to  t he  ear l y
vot ing  s i te s?
¿Puede darme indicaciones para llegar  
a los lugares de votación anticipada?

C an  I  ge t  an  abs ente e  b a l lot ?
¿Puedo tener una boleta electoral para votar en ausencia?

D o  I  ne e d  an  e xcus e  to  ge t  an  abs ente e  b a l lot ?
¿Ne ce s i to  un  mot i vo  p ara  una  bo le t a  e le c tora l 
p ara  vot ar  aus enc ia?

W hen do  I  ne e d  to  re t ur n  an  abs ente e  b a l lot ?
¿Cuándo  deb o  env iar  una  b o le t a  e le c tora l  
p ara  vot ar  en  aus enc ia?

A re  abs ente e  b a l lot s  counte d  i f  t he  e le c t ion
is  not  c los e?
¿Las boletas electorales para votar en ausencia se cuentan 
si la elección no está cerrada?

I  am cur rent l y  l i v ing  in  anot her  count r y.
C an  I  ge t  an  abs ente e  b a l lot ?
Ac t ua lmente ,  v i vo  en  ot ro  p a ís .
¿Puedo tener una boleta electoral para votar en ausencia?

I ’m  cur rent l y  s t a t ione d  w i t h  t he  mi l i t ar y  in                
                      .  C an  I  ge t  an  abs ente e  b a l lot ?
Ac tualmente,  estoy asignado en las fuerzas armadas                                      
en                       .  ¿Puedo tener una boleta elec toral 
para votar en ausencia?
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W hat  ident i f i c a t ion  do  I  ne e d  for  t he 
p o l l ing  p lace?
¿Qué identi f icación necesito presentar en el  lugar 
de  vot ac ión?

W hat  ident i f i c a t ion  do  I  ne e d  for  ear l y  vot ing?
¿Qué identi f icación necesito presentar para votar 
en  forma ant ic ipada?

W hat  ident i f i c a t ion  do  I  ne e d  to  s end  w i t h  my 
abs ente e  b a l lot ?
¿Qué identificación necesito enviar junto con mi boleta 
electoral para votar ausencia?

C an  I  ge t  a  s ample  b a l lot ?
¿Pue do  tener  una  b o le t a  e le c tora l  de  e jemplo?

C an  I  ge t  a  s ample  b a l lot  in  Sp anish?
¿Pue do  tener  una  b o le t a  e le c tora l  de  e jemplo 
en  E sp año l ?

W i l l  t here  b e  s ome one  to  he lp  in ter pre t  my  b a l lot 
in to  Sp anish  a t  t he  po l l s?
¿Habrá una persona que me ayude a interpretar mi boleta 
electoral al Español en el lugar de votación?

C an  you  che ck  to  s e e  i f  I  am reg is tere d  to  vote?
¿Pue de  ver i f i c ar  s i  e s toy  reg is t rado  p ara  vot ar?

C an  I  vote  on l ine  or  by  te lephone?
¿Pue do  vot ar  por  in ter ne t  o  por  te lé fono?

D o  I  have  to  vote  in  a  pr imar y  e le c t ion  to  vote
in  a  genera l  e le c t ion?
¿Tengo que votar en una elección primaria para poder votar 
en una elección general?

D o  you  ne e d  any  wor ker s  a t  t he  po l l s?
¿Ne ce s i t an  t rab a jadore s  en  los  comic ios?
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T he  ne x t  e le c t ion  i s  on                            .
L a  próx ima  e le cc ión  e s  e l  d ía                            .

Your  po l l ing  p lace  i s  loc a te d  a t                        .
Su lugar de votación se encuentra ubicado en                            .

Tell  me where you l ive so I  can give you direc t ions 
to your poll ing place.
Dígame dónde vive para que pueda indicarle cómo llegar 
al lugar de votación.

Your  po l l ing  p lace  i s  open  f rom        unt i l        .
El lugar en el que vota está abierto desde         hasta         .

T he  ear l y  vot ing  s i te s  are  a t                        and 
are  open  on                f rom        unt i l         .
Los lugares de votación ant ic ipada se encuentran 
en                       y  es tán abier tos los  días               
desde        has ta        .

Te l l  me  w here  you  l i ve  s o  I  c an  f ind  t he  c los e s t 
ear l y  vot ing  s i te .
Dígame dónde vive para que pueda ubicar el lugar 
de votación anticipada más cercano.

Ye s ,  you  c an  ge t  an  abs ente e  b a l lot  w i t hou t  an 
e xcus e                . 
Sí, puede tener una boleta electoral para votar en ausencia 
sin un motivo                     .

Ye s ,  you  c an  ge t  an  abs ente e  b a l lot  i f  you  w i l l  be                 
                and  you  ne e d  t h is  e xcus e.
Sí, puede tener una boleta electoral para votar en ausencia 
si usted estará                           y debe tener dicho motivo.

Let  me mai l  you an absentee  bal lot  appl ic at ion 
and af ter  you f i l l  i t  out  mai l  i t  back  to  the  e lec t ion 
of f ice  and they  w i l l  mai l  your  bal lot .
Permítame enviarle por correo una solicitud de boleta electoral 
para votar en ausencia. Cuando la complete podrá enviarla 
a la oficina electoral, que le enviará luego su boleta electoral.

Yes ,  i f  you are current ly  l i v ing in  another countr y,  
I can send/e-mail you an absentee ballot application.
Sí, si actualmente vive en otro país, puede enviar por correo 
postal o por correo electrónico su solicitud de boleta electoral 
para votar en ausencia.
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Ye s ,  i f  you  are  s er v ing  in  t he  mi l i t ar y  ou t  of
t he  count r y  I  c an  s end /e - mai l  you  an  abs ente e 
b a l lot  app l i c a t ion .
Sí, si usted está prestando servicio en las fuerzas armadas 
fuera del país, puede enviar por correo postal o electrónico  
su solicitud una boleta electoral para votar en ausencia. 

O ur  s t a te   do e s /doe s  not  a l low you  to  emai l
your  b a l lot  b ack  to  t he  e le c t ion  of f i ce . 
Nuestro estado le permite/no le permite enviar por correo 
electrónico su boleta electoral por correo electrónico 
a la oficina electoral.

Ye s ,  our  s t a te  doe s  per mi t  you  to  emai l  your 
b a l lot  b ack  to  t he  e le c t ion  of f i ce . 
Sí, nuestro estado le permite enviar su boleta electoral 
por correo electrónico a la oficina electoral.

Your  abs ente e  b a l lot  has  to  be  re t ur ne d  to  our 
of f i ce  by                .
Su boleta electoral para votar en ausencia debe enviarse 
a nuestra oficina antes del                   .

Your  abs ente e  b a l lot  has  to  be  pos t mar ke d
by                 .
Su  b o le t a  e le c tora l  p ara  vot ar  en  aus enc ia  deb e 
tener  mat as e l lo  de l  cor re o  ante s  de l                .

Ye s ,  a l l  abs ente e  b a l lot s  are  counte d .
Sí, se cuentan todos las boletas electorales para votar 
en ausencia.

I  s e e  t h is  i s  t he  f i r s t  t ime  you  have  vote d  and 
you  reg is tere d  by  mai l ,  s o  here  are  s ome spe c ia l 
re quirement s                                     .
Veo que esta es la primera vez que votó y que se registró 
por correo electrónico; en consecuencia, estos son algunos 
requisitos especiales a cumplir                                               . 

You  w i l l  ne e d  t he s e  document s  a t  your  po l l ing
p lace:                                     .
D eberá   pre s ent ar  e s tos  documentos  en  e l  lugar
donde  vot a:                                     .

You  w i l l  ne e d  to  mai l  t h is  document  in  w i t h  your 
abs ente e  b a l lot :                                    .
Deberá enviar por correo este documento junto con su boleta 
electoral para votar en ausencia:                                                 .
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You  w i l l  ne e d  to  show t h is  document  a t  your 
p o l l ing  p lace . 
Deberá  pre s ent ar  e s te  documento  en  e l  lugar 
en  donde  vot a .

You  w i l l  ne e d  to  show t h is  document  a t  your
ear l y  vot ing  s i te . 
Deberá  pre s ent ar  e s te  documento  en  e l  lugar 
en  donde  emi te  su  voto  ant i c ip ado.

We  have  s ample  b a l lot s  in                 l ang uage s .
Tenemos boletas electorales de ejemplo en                idiomas.

T here  w i l l  be  pe op le  a t  t he  po l l s  w ho  c an  he lp 
in ter pre t  your  b a l lot .
Habrá personas en los comicios que pueden ayudarlo 
a interpretar la boleta electoral.

Le t  me  che ck  and  make  sure  you  are  reg is tere d
to  vote .
Permítame verificar y asegurarme de que está registrado 
para votar.

We  do/do  not  have  vot ing  on l ine  or  by  te lephone.
Tenemos/no tenemos la posibilidad de votar por internet 
o por teléfono.

No,  you  do  not  have  to  vote  in  a  pr imar y  e le c t ion 
to  vote  in  a  genera l  e le c t ion .
No, no tiene que votar en una elección primaria para votar 
en una elección general.

Ye s ,  we  a l way s  ne e d  e le c t ion  wor ker s  to  wor k
t he  po l l s  t hat  are  f luent  in  lang uage s .
Sí, siempre necesitamos trabajadores electorales para 
trabajar en los comicios que hablen idiomas con f luidez.

We have  a l l  t he  e le c t ion  wor ker s  for  t h is  e le c t ion , 
bu t  c an  I  pu t  you  on  t he  l i s t  for  f u t ure  e le c t ions?
Ya contamos con todos los trabajadores electorales para 
esta elección; no obstante, ¿puedo ponerlo en la lista  
para futuras elecciones
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A m I  a t  t he  r ig ht  po l l ing  p lace?
¿E s toy  en  e l  lugar  de  vot ac ión  cor re c to?

W hy  do  I  have  to  vote  here  w hen  t here  i s  a
p o l l ing  p lace  c los er  to  my  hous e?
¿Por qué tengo que votar aquí cuando hay un lugar 
de votación más cercano a mi casa?

W here  do  I  s t and  in  l ine  to  ge t  a  b a l lot ?
¿A dónde hago una fila para tener una boleta electoral?

Do  you  have  a  p lace  to  s i t  w hi le  I  am wai t ing?
¿Tengo un lugar en donde sentarme mientras espero?

C an  I  vote  by  mai l  ins tead  of  here?
¿Puedo votar por correo en lugar de hacerlo aquí?

A m I  reg is tere d  to  vote  a t  t h is  po l l ing  p lace?
¿Estoy registrado para votar en este lugar de votación?

What documents do I  need to show you to vote?
¿Qué documentos debo presentar le para votar?

Do you need my name and address or date of bir th?
¿Necesita mi nombre y domicilio o mi fecha de nacimiento?

D o  you  have  a  s ample  b a l lot ?
¿Tengo  una  b o le t a  e le c tora l  de  e jemplo?

D o  you  have  a  s ample  b a l lot  in  Sp anish?
¿Tengo una boleta electoral de ejemplo en Español?

I  asked for  an  absentee  bal lot  but  d idn ’ t  rece i ve  i t . 
Can I  get  another  bal lot  today?
Pedí una boleta electoral para emitir un voto en ausencia 
pero no la recibí. ¿Puedo conseguir una boleta electoral hoy?

I  reg is tere d  to  vote  a t                               .
Me  reg is t ré  p ara  vot ar  en                               .
 
I  reg is tere d  to  vote  on                .
Me  reg is t ré  p ara  vot ar  e l  d ía                .

W hat  c an  I  do  i f  I  for got  my  ident i f i c a t ion?
¿Q ué  pue do  hacer  s i  o l v idé  mi  ident i f i c ac ión?

7.  Q ue s t ion s  a  Vo ter  Mig h t  Have  When 
C he ck ing  in  to  Vo te  a t  t he  Pol l s
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W hat  i s  a  prov is iona l  b a l lot ?
¿Q ué  e s  una  bo le t a  e le c tora l  prov is iona l ?

W i l l  a  prov is iona l  b a l lot  b e  counte d ?
¿S e  cuent a  una  b o le t a  e le c tora l  prov is iona l ?

What do I need to do to have my provisional ballot count?
¿Q ué  debo  hacer  p ara  que  s e  cuente  mi  bo le t a 
e le c tora l  prov is iona l ?

W here  are  t he  re s t  rooms?
¿D ónde  e s t án  los  b años?

Do  you  have  a  water  fount a in?
¿Tengo  un  sur t idor  de  ag ua?

C an  I  t ake  photos  w hi le  I ’m  here  a t  t he  po l l s?
¿Puedo tomar fotos mientras estoy en el lugar de los comicios?

W hy  c an ’ t  I  wear  t h is  c andidate ’s  t- sh i r t ,  s t i cker,  e tc .?
¿Por qué no puedo usar la camiseta, etiqueta autoadhesiva 
y demás artículos de este candidato?
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Ye s ,  t h is  i s  your  cor re c t  po l l ing  p lace .
P leas e  s ig n  your  name  here .
S í ,  e s te  e l  lugar  cor re c to  en  donde  vot a .
Co loque  aquí  su  f i r ma.

Your  po l l ing  p lace  i s  de c ide d  by  t he  d is t r i c t s
you  l i ve  in .  I f  you  have  any  que s t ions  abou t
w here  i t  i s  loc a te d ,  c a l l  t he  e le c t ion  of f i ce  a t           
       -       -       .
E l  lugar  en  e l  que vot a  se  d i v ide  por  los  d is t r i tos 
en  donde v i ve.  S i  t iene a lguna consul t a  sobre 
dónde se  encuentra ,  l lame a  la  of ic ina  e lec tora l 
a l          -        -       .

If you have any questions about where it is located, 
call  the elec t ion of f ice at       -         -       .
Si tiene alguna consulta sobre dónde se encuentra, 
llame a la of icina electoral al        -        -       .

No,  your  po l l ing  p lace  i s  a t                             .
No, el lugar en el que vota se encuentra en                            .

P leas e  s t and  r ig ht  over  t here  and  t hat  per s on 
w i l l  he lp  you .
Q ué de s e  de  p ie  a l l í  y  e s a  per s ona  lo  ay udará .

I f  you  ne e d  to  s i t  dow n ,  s ome one  w i l l  ge t  you 
a  cha i r.
Si necesita tomar asiento, una persona le alcanzará 
una silla.

No, the time for voting by mail is over, so you should 
vote here today.
No, el plazo para votar por correo f inalizó, por lo que 
debe votar aquí el día de hoy.

Ye s ,  you  are  reg is tere d  a t  t h is  po l l ing  p lace  and 
here  i s  your  name
Sí, usted está registrado en este lugar de votación 
y aquí está su nombre.

I  w i l l  ne e d  to  s e e  your  re quire d  document s .
D eberá  consul t ar  los  documentos  que  le  p iden .
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W hat  i s  your  name,  addre s s  and  w hen  were
you  b or n?
¿Cuál es su nombre, domicilio y en qué fecha nació?

Le t  me  g i ve  you  a  s ample  b a l lot .
Permítame darle una boleta electoral de ejemplo.

We  have  s ample  b a l lot s  in                   l ang uage s .
Tenemos boletas electorales de ejemplo en                idiomas.

Let me call the election of f ice to see what happened 
to your absentee ballot.
Permítame llamar a la oficina electoral para ver qué sucedió 
con su boleta electoral para emitir un voto en ausencia.

We  c an /c annot  g i ve  you  a  b a l lot  to  rep lace  your 
abs ente e  b a l lot .
Podemos/no podemos darle una boleta electoral 
para reemplazar la de su voto en ausencia.

I  cannot f ind your name on the l is t  of  voters.
Let me call  the of f ice to f ind out what happened.
No puedo encontrar su nombre en la lista de votantes. 
Permítame llamar a la oficina para saber qué sucedió.

Did you receive a notice that you were being removed 
from the voter rolls?
¿Recibió un aviso con respecto a que se lo eliminó de la lista 
de votantes?

W here  d id  you  reg is ter  to  vote?
¿D ónde  s e  reg is t ró  p ara  vot ar?

W hen d id  you  reg is ter  to  vote?
¿Cuándo  s e  reg is t ró  p ara  vot ar?

Did you choose a political party when you registered to vote?
¿Eligió un partido político cuando se registró para votar?

Have you changed your name or moved since you registered 
to vote?
¿Cambió su nombre o se mudó desde que se registró 
para votar?

D id  you  re ce i ve  a  voter  c ard  or  le t ter  f rom t he 
e le c t ion  of f i ce  a f ter  you  reg is tere d  to  vote?
¿Recibió una tarjeta o carta para el votante de la oficina 
electoral después de que se registró para votar?
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Do you  have  a  copy  of  your  voter  c ard  w i t h  you?
¿T iene una copia de su tar jeta de votante consigo?

D id  you  vote  ear l y  or  by  mai l ?
¿Votó  de  manera  ant i c ip ada  o  por  cor re o?

You  w i l l  ne e d  to  go  and  ge t
ident i f i c a t ion  document s .
Deberá  i r  y  cons eg uir  los
documentos  de  ident i f i c ac ión .

You  c an  c a l l  t he  e le c t ion  of f i ce  a t      -       -         .
Puede llamar a la of icina electoral al       -       -          .

I  c an  g i ve  you  a  prov is iona l  b a l lot  t hat  a l low s 
you to vote today and the election of f ice will check 
your registration.
Puedo darle una boleta electoral provisional que 
le permita votar el día de hoy y la of icina electoral 
verif icará que esté registrado.

You  c an  c a l l  t he  e le c t ion  of f i ce  a t      -       -
to  s e e  w hat  you  ne e d  to  have  your  prov is iona l 
b a l lot  counte d .
Pue de  l lamar  a  la  o f i c ina  e le c tora l  a l      -       - 
p ara  ver  qué  ne ce s i t a  p ara  hacer  que  s e  cuente 
su  b o le t a  e le c tora l  prov is iona l .

Ye s ,  t he  re s t  ro oms are                             .
S í ,  los  b años  e s t án  en                             .

Ye s ,  t he  water  fount a in  i s                             .
Sí, el surtidor de agua está en                                .

Ye s ,  you  c an  t ake  photos  in  t he  po l l s ,  bu t  don ’ t 
ge t  to o  c los e  to  t he  voter s .
S í ,  pue de  tomar  fotos  en  los  comic ios  pero  
no  s e  acerque  mucho  a  los  vot ante s .

No,  our  s t a te  doe s  not  a l low photos  to  be  t aken 
in  t he  p o l l s .
No, nuestro estado no permite que se tomen fotos 
en los comicios.
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I ’m  s or r y,  bu t  our  s t a te  doe s  not  a l low c amp aig n 
i tems  in  t he  p o l l ing  p lace .
Lo siento,  pero nuestro estado no permite ar t ículos 
de campaña en el  lugar de votación.
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9.  Q ue s t ion s  a  Vo ter  Mig h t  Have  When  C a s t ing  a  B al lo t

C an  s ome one  he lp  me mar k  my  b a l lot ?
¿Alguna persona puede ayudarme a marcar mi boleta?

How do  I  mar k  my  b a l lot ?
¿Cómo  marco  mi  b o le t a?

Do  I  have  to  vote  e ver y t h ing  on  t he  b a l lot ?
¿Tengo que votar todo lo que está en la boleta?

C an  s ome one  he lp  me read  my  b a l lot ?
¿Alguna persona puede ayudarme a leer mi boleta?

C an  s ome one  he lp  me  w i t h  t he  vot ing  machine?
¿A lguna persona puede ayudarme con la  máquina 
de votación?

How do  t he  vot ing  machine s  wor k?
¿Cómo f unc ionan  las  máquinas  de  vot ac ión?

C an  s ome one  te l l  me  w ho  I  should  vote  for?
¿Alguna persona puede decirme a quién debo votar?

I  made  a  mis t ake  on  my  b a l lot . 
C an  I  ge t  anot her  b a l lot ?
Come t í  un  er ror  en  mi  b o le t a  e le c tora l .
¿Pue do  cons eg uir  ot ra  b o le t a?

I  don ’ t  s e e  t he  c andidate  I  wante d  to  vote  for
on  my  b a l lot .
No veo el candidato que deseo votar en mi boleta electoral.

I don’t want to vote for candidates in this political party.
No deseo votar a los candidatos que están en este 
partido político.

C an  I  vote  for  bot h  of  t he s e  c andidate s?
¿Pue do  vot ar  p or  los  dos  c andidatos?

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

S p a n i s h



Ye s ,  w i t h  s ome l imi t a t ions                    c an
he lp  you  mar k  your  b a l lot .
Sí, con ciertas                       limitaciones puede ayudarlo 
a marcar su boleta electoral.

We also have a special  machine that can help you 
mark your ballot .
También tenemos una máquina especial que puede ayudarlo 
a marcar su boleta electoral.

Mar k  you  b a l lot  by  f i l l ing  in  t he  ova l .
Marque su boleta electoral completando el área del óvalo.

Mar k  your  b a l lot  by  comple t ing  t he  ar row.
Marque su boleta electoral completando el área de la flecha.

Mar k  your  b a l lot  by  mak ing  an  X  in  t he  box .
Marque su boleta electoral poniendo una X en el casillero.

T h is  b a l lot  has  t wo  s ide s ,  s o  read  each  s ide  and 
choos e  t he  c andidate s  or  que s t ions  you  want . 
Esta boleta electoral tiene dos lados, así que lea cada 
lado y elija los candidatos o consultas que desee.

Mar k  your  b a l lot  by  pre s s ing  t he  de s ig nate d  area 
on  t he  vot ing  machine.
Marque su boleta electoral haciendo presión en el área 
designada en la máquina de votación.

T he  p er s on  ne x t  to  t he  vot ing  machine  c an  show 
you  how to  mar k  your  b a l lot .
La persona que está junto a la máquina de votación 
puede mostrarle cómo marcar su boleta electoral.

No,  you  do  not  have  to  make  a  cho ice  for 
e ver y t h ing  on  t he  b a l lot ,  bu t  you  mus t  s e le c t  
a t  leas t  one  of f i ce  or  que s t ion .
No, no tiene que elegir todo lo que está en la boleta electoral, 
pero debe seleccionar al menos un cargo o una consulta.

Ye s ,  s ome one  c an  he lp  your  read  your  b a l lot .
Sí, una persona puede ayudarlo a leer su boleta electoral.

T he  p er s on  by  t he  vot ing  machine  c an  he lp  you 
w i t h  t he  machine.
La persona junto a la máquina de votación puede ayudarlo 
con la máquina.
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T he  per s on  by  t he  vot ing  machine  c an  e x p la in 
how i t  wor k s .
La persona junto a la máquina de votación puede 
explicarle cómo funciona.

I  c an  show you  how t he  vot ing  machine  wor k s . 
T he s e  are  t he  areas  to  pre s s  to  make  your  cho ice 
and  w hen  you  are  done ,  pre s s  here .
Le t  me  k now i f  you  ne e d  more  he lp.
Puedo mostrarle cómo funciona la máquina de votación. 
Estas son las áreas que debe presionar para hacer  
su elección y, cuando termine, presione aquí. Dígame  
si necesita más ayuda.

T h is  machine  count s  your  b a l lot  e le c t ron ic a l l y. 
E s t a  máquina  cuent a  en  for ma e le c t rón ic a 
su  b o le t a  e le c tora l .

This machine counts your paper ballot electronically, 
by reading the marks you make.
Esta máquina cuenta su boleta electoral impresa de manera 
electrónica haciendo una lectura de las marcas que realice.

I ’m  not  a l lowe d  to  te l l  you:
No  tengo  au tor iz ac ión  p ara  de c i r le :
    W ho  to  vote  for
    a  qu ién  vot ar,
    How to  vote  on  a  que s t ion  on  t he  b a l lot
     Cómo votar con respec to a una consulta 

en la boleta elec toral ,
    What  the candidate ’s  posi t ions are on the issues
     Cuá le s  s on  c ar gos  de  los  c andidatos  que  e s t án 

en  e l  c ande lero ,
    What the polit ical par t y ’s plat form or beliefs are
     Cuáles son las creencias o la plataforma del partido político

Ye s ,  i f  you  made  a  mis t ake ,  I  c an  spo i l  t h is  b a l lot 
and  ge t  you  a  ne w one.
Sí, si usted cometió un error, puedo cancelar esta boleta 
electoral y darle una nueva.
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T his  b a l lot  i s  for  your  vot ing  d is t r i c t .
T he  c andida te  you  want  to  vote  for  i s  in
anot her  d is t r i c t .
E s t a  bo le t a  cor re sponde  a  su  d is t r i to  e le c tora l .
E l  c andida to  por  e l  que  de s ea  vot ar  s e  encuent ra
en  ot ro  d is t r i to .

This state has a closed primary election, so you can only 
vote for candidates in the party with which you registered.
Es te  es t ado t iene una e lecc ión pr imar ia  cerrada; 
por  consiguiente ,  us ted so lo  puede vot ar  por  los 
c andidatos  de l  par t ido  con e l  cual  se  reg is t ró.

You  c an  on l y  vote  for  one  c andidate  for  an  of f i ce .
Us ted puede votar  solo por uno de los  candidatos 
que se postulan a un cargo.

T he  machine  jus t  counte d  your  b a l lot .
L a  máquina  ac ab a  de  cont ar  su  bo le t a  e le c tora l .

P leas e  pu t  your  b a l lot  in  t hat  b a l lot  box / b ag .
Co loque  su  b o le t a  e le c tora l  en  e s a  ur na / b o ls a .
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11 .  Q ue s t ion s  a  Vo ter  Mig h t  Have  A f ter  C a s t ing  a  B al lo t

Can I get a copy of my ballot so I can prove I voted?
¿Puedo tener una copia de mi boleta electoral para poder 
comprobar que voté?

C an  I  ge t  a  re ce ipt  for  vot ing?
¿Pue do  tener  un  comprob ante  de  vot ac ión?

Where can I sign up to work at the polls in future elections?
¿En dónde puede inscribirme para trabajar en los comicios 
para futuras elecciones?

How can I f ind out if  my provisional ballot counted?
¿Cómo puedo saber si se contó mi boleta electoral provisional?

How can I  be sure the machine counted my bal lot?
¿Cómo puedo asegurarme de que la máquina contó mi voto?
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No,  I ’m  not  a l lowe d  to  g i ve  you  a  copy  of
your  b a l lot .
No,  no  tengo  au tor iz ac ión  p ara  dar le  una  cop ia 
de  su  b o le t a  e le c tora l .

We  do/do  not  have  re ce ipt s  for  vot ing .
Tenemos/no tenemos comprobantes de votación.

I  can give you an “ I  voted” s t icker.
Puedo entregarle una etiqueta autoadhesiva  
que dice “ Yo voté”.

Here’s a sign up sheet to work in future elections.
Esta es una f icha de inscripción para trabajar en las 
futuras elecciones.

P leas e  c a l l  t he  e le c t ion  of f i ce  a t       -      -         
to  ge t  on  t he  l i s t  for  f u t ure  e le c t ions .
L lame a  la  o f i c ina  e le c tora l  a l      -      -          p ara 
obtener  una  l i s t a  de  las  e le cc ione s  a  f u t uro.

To  f ind  ou t  abou t  your  prov is iona l  b a l lot  c a l l 
     -      -           o r  go  to                     web  p age.
Para  tener  in for mac ión  de  su  b o le t a  e le c tora l 
prov is iona l ,  l lame  a l      -      -           o  v is i te 
la  p ág ina  web                                           .

T hank  you  for  vot ing  today.
Muchas  g rac ias  por  vot ar  e l  d ía  de  hoy.

There is an audit after the election to make sure 
all the ballots were counted.
Se lleva a cabo una auditoría después de la elección para 
asegurarse de que se contaron todas las boletas electorales.

You  c an  c a l l  t he  e le c t ion  of f i ce  a t      -       -          
to  ge t  in for mat ion  abou t  t he  audi t .
Puede llamar a la oficina electoral al         -          -           
para obtener información sobre la auditoría.
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